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Akihabara started out

as a fire-buffer zone.

“Akihabara” is widely known throughout the world as a
town of electric goods and “otaku” culture. A growing
number of tourists from abroad have come to visit there in
recent years, and some people simply call it “Akiba.”

The formal name of the place is Akihabara, Taito-ku,
Tokyo, but the surrounding area, including Soto Kanda,
Kanda Saku-cho, Kanda Hanaoka-cho, Kanda Aioi-cho,
and Kanda Neribei-cho of Chiyoda-ku, is generally called
Akihabara.

The Emperor Meiji, who was shocked by the big fire of
Tokyo that engulfed the area in the 2nd year of his reign in
1869, ordered the construction of a shrine for fire
prevention or “Chinka no yashiro” in the area of the
present day JR Akihabara Station.

The shrine was widely worshipped as the deity of fire
prevention by the people of Tokyo, who called it “Akiba
Daigongen.” Later they started to call the area “Akiba no
hara” or “Akibappara.”

After the opening of Akihabara Station in 1890, the place
began to be called by the present name of Akihabara.

It became known as “electric quarter” after World War II.
In 1945, shops opened under the overpasses of Sobu Line,
selling radio parts.

They mainly catered to students of Denki Gakko (currently
Tokyo Denki University). They sold rare parts used by the
military. That is the beginning of Akihabara as the town of
electric goods.
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History of Akihabara 2

Akihabara was a symbol
of Japan’s economic
growth after the war.

Japan enjoyed a period of high prosperity from 1955 to
1965. The phrase “Sanshuno Jingi,” literally the “three
ornaments of God,” became popular around this time.
They referred to television sets, refrigerators and washing
machines, which were the three home appliances most
coveted by the housewives at that time.

From then onward, more and more shops began selling
electrical goods in Akihabara. The start of the rapid
economic growth era added more items to those being
sold. However, such things as color TV sets, stereo
equipment and air conditioners were not easily affordable
for the average household. Those items, displayed at
Akihabara stores, became the objects of admiration of
ordinary people.

Young people started coming to Akihabara in the 1980’s
when Nintendo started selling its videogame console on
the market. With the vast popularity of the device, more
and more shops started selling game software for it.
During the New Year holidays, Akihabara started to draw
many young customers with pocket money. There still are
many game software shops in Akihabara.

In 1995, when Windows 95 went on sale, Akihabara
entered the computer age. Shops selling PCs and PC parts
sprang up. With an increasing number of customers
shopping for PC-related items, sales in that sector grew
faster than the sales of home electric goods.

From then on Akihabara also became known as a
“computer town” throughout Japan.
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History of Akihabara 3

Akihabara spreads
“otaku” culture to
the rest of the world.

Towards the end of the 1990’s, as PCs and the Internet
became more widely used, various computer games were
developed in Japan. Among them, games featuring young
beautiful girls as the main characters or the main theme
caught the hearts of young people. Later, that began to be
called “otaku culture.” So-called “otaku” are geeky, nerd-
like fans of specific areas of subculture. That trend led to
the introduction of shops selling magazines and other
goods featuring young female characters. Characters from
comics and “anime” (animated cartoons and movies) joined
the bandwagon as figurines shops and maid cafes were
opened one after the other. With that kind of enthusiasm,
the word “moé” became widely used among “otaku.”

The otaku culture of Akihabara has become famous around
the world. With Japanese computer games, comics and
anime highly appreciated abroad, talented creative people
oversees pay a lot of attention to Akiba. That is, in short,
how Akiba became known as the town of “otaku” in the
present day.

However, Akihabara seems to be also popular among
foreigners who have no interest in otaku culture. It is now
one of the main tourist attractions in Tokyo, drawing loads
of busses full of sightseers. The area is crowded even on
weekdays nowadays.

The recent construction of the Akihabara UDX building (see
p.123-for more details) has been followed by more new
shops and buildings that are being built. Many experts say
that Akihabara will become even more popular in the
future.
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Prologue

Making Plans to
Go Sightseeing

Akiko : Honey, have you decided on our plans for showing
around Tokyo tomorrow?

Hideo : Yes, I have. Why don’t we go to Asakusa first and
then walk to Ueno?

Akiko : We got an e-mail from Mari in California asking us
to take David to Akihabara.

Hideo : Akihabara? Is that a famous sightseeing spot?

Akiko : She wrote, “David is an anime geek, about “Shinseiki
Evangelion.”

Hideo : What in the world is “Evangelion?”

Akiko : How would I know? But I think we’d better follow
Mari’s request. You'd better show him round Akihabara.

Hideo : Well, my plan was to take him to the Asakusa
Temple tomorrow.

Akiko : David is still a high school student. I don’t think he’d
be very happy just to see temples.

Hideo : What else can we show him in Akihabara besides
the electric goods stores?

Akiko : Take Kenichi along. He should know more about
Akihabara than you do.

Hideo : That’s a good idea! I'll ask Kenichi to go along.
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The Characters in This Book

AHEX 5% Hideo Kimura 55

REEHLICDEDHDBHT -7 T, KELDLEL S,
TLEDTOFHBEI/IFE T, HEI AT YDRT 7 >,
REBMNEFHERE.

Works for a general trading company, and speaks some English.
Likes to watch baseball on TV and is a big fan of the Yomiuri Giants.
Resides in Hachioji, a suburb of Tokyo.

AHBAF a2 Akiko Kimura 4

KANE. BEIGEADZ—/N—T/X— &2 LTW3,

BPEROHEEBE, BRI IO ENELTVS,

Hideo’s wife, works part-time at a supermarket during the daytime.Frequently
exchanges e-mail with their daughter Mari.

AHE®E 21% Mari Kimura 21

EROR. HYTANZTHY > TF Y XTADKREICEZH,
FHZIND—RICK—LXTILTWVS,

Hideo and Akiko’s daughter, studying abroad at a college in San Francisco,
California. Staying at the Hull’s home as a guest.

AH#E— 3% Kenichi Kimura as)

HRDEF. ZREEATVWISKIFLET, RENEE.

TLES—LIFET, BMERDZEBDLLIDLLY

The couple’s son, a high school senior preparing for college entrance
examinations. His favorite subject is English. Likes to play videogames. He has
some knowledge of Akihabara.

FHZIN- W 45 Nathaniel Hull 4s)

A—T1—7—. BEEOFIbT73IU—-T, BEXIEIC< DL,

BREFRBINAGFE T, BAZEOLD LFEES.

A car dealer, now hosting Mari at his home. Knows a lot about Japanese
culture. Loves green tea and samurai movies, and speaks some Japanese.
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FALEY -\ s David Hull 118
FHZIILDETF. SRE.

ARDT7ZANKIFET, REREBHXLAVWERSTWS,
SEORITDRHIC, BARZEEEEFIL A,

Nathaniel’s son, a high school student. Loves Japanese
anime and hopes to go sightseeing to Akihabara.
Studied Japanese hard for this trip.

A#IPSH 25 Kunio Kimura 52)

KRDH. LEXRSAFCEREEEREL, BBORIENVHIE.

[tz 1 H—ZDKT 7 >,

Hideo’s brother, runs an "lzakaya” pub in Koenji,
Suginami Ward in western Tokyo. Proud to serve
“Yakitori” barbecued chicken using free-range poultry.
A big fan of the Hanshin Tigers.

A#HE— 25% Koichi Kimura 25
HMENDBTF. BAOKEICE > AFRET,

BIRBBOEERTTIVNA bELTWS, TLES—LNEE.
Kunio’s son, a graduate student, now attending a university in Tokyo. Works

part-time at his father’s pub in the evening.

XA FBEROT VIS bt (201%)

Part-time female employee at a maid café (20’s)

Y PN IOBHEE (201%)

Male customer at an Internet café (20’s)

714 ¥17a v TOBEER (401
BHES (3010

Male manager at a figurine shop (40’s)
Male employee (30’s)

AKBREERENSHEES (501€)
THES (2010

Male employee at a big electronics store (50’s)
Female employee (20’s)

- Web

Ot RE > v ok Sl T DES (¢

23


https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-172-1

- Web



https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-172-1

Meeting David

at Narita Airport

REZEETDavid& iz 5



https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-172-1

Moduly eyue e pineq builasn | L auads

26

Nice to meet you.
I’'m Mari’s father, Hideo.

David : Excuse me, are you Mari’s father?

Hideo : Yes, I am. Are you David?

David : Yes, nice to meet you, Mr. Kimura.

Hideo : Nice to meet you, too.

pavid : Thank you for coming to meet me.

Hideo : It's my pleasure. You must be very tired after
the long flight. Would you like to take a break at a
coffeshop?

pavid : I'm fine. Please don’t worry.

Hideo : How long was the flight from San Francisco?

pavid : It took about 11 hours.

Hideo : Such a long flight!

pavid : It didn’t feel so long.

Hideo : Didn’t you get bored on the plane?

pavid : No, I didn’t, because I watched Japanese movies
during the flight. They were interesting and never
bored me.

Narita International Airport One of the leading international hub airports in
Japan, inaugurated on May 20, 1978. It is the second biggest airport in Japan
in terms of both the number of departure and arrival flights and passengers
(approximately 35.06 million passengers in 2006), coming behind Tokyo
International Airport at Haneda.
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Just call me Hide.

pavid : What should T call you?

Hideo : My name is Hideo, but you can just call me Hide.

David : Mari told me in San Francisco to call you Hideo.

Hideo : It’s hard to pronounce Hideo, so why not call me
Hide?

pavid : That's a nickname, right?

Hideo : Right! What should I call you, David?

pavid : Everyone calls me Dave.

Hideo : All right! T'll call you Dave then.

pavid : By the way, Hideo. Oh, no, I said it again! Do you
mind me calling you Hideo?

Hideo : NO, call me whatever you like.

pavid : Thanks, Hideo. Well, could you show me around
Akihabara now?

Hideo : OK, Dave. My son Kenichi is waiting for us there.

Joduiy eyeN 1e piaeq buiesiy | L susds

Nickname Some typical nicknames used by English speakers are Mike
for Michael, Tom for Thomas, Tim for Timothy, Joe for Joseph, Tony for
Anthony, and Ted for Theodore.
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As a matter of fact,
my father came along
with me to Japan.

Hideo : Dave, I'm curious about the person standing behind
you smiling. Is he your acquaintance?

Nathaniel : Hello, Mr. Kimura!

pavid : Dad, don’t just speak all of a sudden like that!

Hideo : Is that gentleman your father, Dave?

Nathaniel : Nice to meet you. I'm Nathaniel Hull. Call me
Nat, please.

Hideo : Oh! What a wonderful surprise, Mr. Hull. My name
is Hideo Kimura.

pavid : He decided to come along once he heard I was
coming to Japan.

Hideo : Your father must have been worried about you
traveling by yourself. Both of you are quite welcome.

Nathaniel : 'm so glad to meet you. My dream of visiting
Japan has finally come true.

pavid : My dad knows a lot about Japanese culture.

Nathaniel : I can speak some Japanese, too. Mr. Kimura,
“totemo wakaku miemasu!”

Hideo : Do I? Thank you! Your Japanese is very good. Call
me Hideo, please.

Japanese culture To westerners, representative Japanese culture includes
Zen Buddhism, and such works of the literature as “The Tale of Genji” by
Shikibu Murasaki and “Yukiguni” by Yasunari Kawabata. In recent years,
comics and anime are popular as a sub-cultures.
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Let’s take the
limited express
into Tokyo.

Hideo : We'll get tired standing here, so why don’t we sit
down and talk in the waiting room?

Nathaniel : Instead of resting here, why don’t we head for
Tokyo right away?

Hideo : Let’s do that, then. We can talk more leisurely later.

Nathaniel : We're not going to walk to Tokyo, are we?

Hideo : You must be kidding! We're going to take the
limited express train “Skyliner” that will take us to
downtown Tokyo in about one hour.

pavid : I thought we were going to take the limousine bus.

Hideo : We can get there by the bus, too, but the train is
much faster.

pavid : I love taking trains. It's going to be fun.

Nathaniel : Where is the platform for the Skyliner?

Hideo : TO be quite honest, I'm not familiar with this place
myself.

Nathaniel : In such a huge air terminal as this, anybody can
get lost.

Hideo : It's been almost 20 years since I last came to Narita
Airport.

Nathaniel : There’s a sign that reads “Skyliner” over there.

Hideo : Are you showing me the way? You make me lose
face!

Nathaniel : My eyesight is rather good, actually.

Keisei Line Skyliner A limited express train (airport express) that runs
between Narita International Airport and Tokyo. It takes 51 minutes from
Nippori Station, and 56 minutes from Keisei Ueno Station to get to Narita
Airport. Trains depart every 40 minutes. The fare is ¥1,920 (one-way)
between Narita Airport and Keisei Ueno or Nippori.
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Change at
Nippori Station
to get to Akihabara.

Hideo : Here is the ticket gate of the Keisei Line.

Nathaniel : Oh, the airport train station are located in the
same building.

Hideo : That makes it very convenient.

pavid : How long does it take to get to Akihabara?

Hideo : The whole trip takes about an hour and a half, after
changing at Nippori Station to the JR Yamanote Line.

pavid : We'll be able to enjoy a little train ride, then.

Hideo : You each need two tickets. One is the regular ticket
and the other one is for the limited express.

Nathaniel : Hideo, would you keep them for me, please?
I might lose them.

Hideo : Here is the “Skyliner.”

Dpavid : Is this a Shinkansen?

Hideo : NoO, it isn’t, but it’s a fast train.

Dpavid : It looks cool!

Hideo : The train is about to go. Let’s get on.

Nathaniel : It's so clean and comfortable!

Hideo : Trains in Japan are very strict with their departure
time.

Shinkansen Trunk railroads that can run at speeds of over 200 km an hour
between certain major cities are defined as Shinkansen. At present, a limited
number of “Nozomi” Shinkansen can run at a speed of 300 km an hour on the
Tokaido and Sanyo routes. They are the fastest trains in Japan.
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| want to have a
“bento” for lunch.

Nathaniel : Look at that peaceful scenery!

Hideo : We're still in Chiba prefecture, not in Tokyo yet.
Further along, you will see more buildings from the
window.

Nathaniel : Aren’t you all starving? Let’s have lunch while we
can enjoy the beautiful scenery.

Hideo : It’s a bit early yet, but let’s have lunch. What would
you like to eat?

Nathaniel : Since I've come all the way to Japan, I'll have a
“bento”.

Hideo : Did you say “bento” just now?

Nathaniel : It's a boxed lunch that contains rice and fish.

Hideo : Oh! you mean “bento.” There are several varieties
of “bento.” Let’s buy some “makunouchi bentos.”

Nathaniel : What's a “makunouchi bento” like?

Hideo : It's a kind of “bento” eaten by the audience between
the acts of a Kabuki play.

Nathaniel : Really, I know “Kabuki!” I saw it once in New
York a long time ago.

Makunouchi bento The most popular type of bento sold at railroad stations
and by vendors on the train. It has been popular for a long while, and is one
of the pleasures people look forward to on a trip. Nowadays, they are also
sold at convenience stores in populated areas.
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What kind of food
is this?

Hideo : This is a “makunouchi bento.” I bought the extra-
special version for you.

Nathaniel : That’s very nice of you. It looks delicious. There
are many kinds of food in it.

Hideo : That’s the nice thing about it.

Nathaniel : What's this gray jelly?

Hideo : It's “konnyaku.” A food made from powdered
konnyaku tuber.

Nathaniel : It's a bit harder than jelly. What about this fried
stuff?

Hideo : That's what we call “ebifurai,” or deep-fried prawn.
Fried food is called “agemono” in Japanese.

pavid : What about this red bean?

Hideo : It’s an “umeboshi,” or a plum pickled in salted-
water. It's a very popular preserved food in Japan.

David : IU’s SO sour.

Hideo : I didn’t like sour stuff like this when I was growing
up.

Nathaniel : The sourness slows down the rice from getting
bad.

Hideo : YOu’re pretty smart!

Konnyaku Often prepared and cooked in Japanese-style casseroles and
stews such as “oden”, “nimono”, and “tonjiru”. It’s also served skewered
with soybean paste on top. Stringed konnyaku is called “itokonnyaku,” and

“shirataki” is cooked in sukiyaki.
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Is this “sencha” or
“genmaicha?”

Hideo : “Makunouchi bento” goes very well with Japanese
green tea.

Nathaniel : I like green tea a lot.

pavid : My dad drinks green tea at home.

Nathaniel : My Japanese neighbor often gives us green tea
leaves.

Hideo : Green tea is good for your health, so why don’t you
have some more?

Nathaniel : Is this tea “sencha?”

Hideo : NO, it's “genmaicha.”

Nathaniel : What kind of tea is that?

Hideo : It's a blend of green tea leaves and roasted brown
rice.

Nathaniel : It has a rich flavor that tastes good.

Hideo : “Genmaicha” is also good for your health.

Nathaniel : I'll take some home for my wife.

pavid : Green tea is too bitter for me. Can I have a soft drink
instead?

Hideo : No problem. You can buy it from a vendor on the
train.

Nathaniel : Perhaps green tea is enjoyed more by older
people like me.

Hideo : Japanese start drinking green tea when they are very
young.

“Sencha” and “genmaicha” “Sencha” is green tea, and “genmaicha” is a blend
of green tea leaves and roasted brown rice. There are many high-quality
type of “sencha” that are more expensive, including “gyokuro.” However,
“genmaicha” is more widely enjoyed by ordinary people.
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Where is the restroom?

pavid : (looking outside) Wow! There are so many
buildings!

Hideo : We'll soon arrive at Nippori, where we have to
change trains. It'll then take us about 10 minutes to get
to Akihabara.

pavid : Akihabara is called “Akiba,” right?

Hideo : That’s right. All the young people use that name.

Nathaniel : Hideo, do I have enough time to use the
restroom?

Hideo : Y€S, sure.

Nathaniel : I guess I drank too much green tea. Is there a
restroom on the train?

Hideo : There’s one in car #4.

pavid : Dad, we’ll soon arrive at the station.

Nathaniel : I'd better hurry then!

Hideo : Don’t worry, take your time.

(Nathaniel goes to the restroom.)

Hideo : How much green tea did he drink, Dave?

pavid : About three plastic bottles.

Hideo : I know he loves it, but that’s way too much!

Facts about the “Skyliner” All seats are reserved. There are eight cars in all:
no-smoking cars are #2 to #7. A large-size luggage compartment is in every
car. Telephone and information service booths are in car #5, and beverages
are available from the vending machines.
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The “Makunouchi Bento”
Originated in the Edo Period
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There are several theories about
the origin of the “makunouchi
bento.” The two most likely ones
are as follows: (1) the “bento”
eaten between the acts of a
play (the word “makunouchi”
means “in between curtains”)
by the audience, and (2) the
“makunouch-rikishi” (the top
sumo wrestlers) ate this “bento.”
The “makunouchi bento” is said
to have originated in the middle
of Edo period (around the 18th
century). This kind of “bento”
started being sold at train stations
as “ekiben” since the Meiji era
(1868-1912), when it became
popular.

The “makunouchi bento” is generally
a set of white rice with assorted
dishes. Only found in Japan, it is
arranged so beautifully that it is
popular among foreign tourists.

In the computer world, it is a well-
known story that Apple Corporation
proposed the “bento” format of
“OpenDoc” in 1993. The concept
behind the format is derived
from the Japanese “bento,” which
consists of assorted dishes in a box.
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Are the trains in Tokyo
always this crowded?

Nathaniel : This train is so crowded, Hideo!

Hideo : This is the Yamanote-Line a very well-known line
in Tokyo.

Nathaniel : Why is it so crowded?

Hideo : Because it is a ring line that runs through most of
the major business and commercial areas of Tokyo.

Nathaniel : It's like the subways in New York, then.

Hideo : Well, it’s not so bad today because it’s a Sunday.

Nathaniel : Does it get more crowded?

Hideo : Well, on weekday mornings it gets so jammed that
you can’t move an inch.

Nathaniel : That must be frustrating.

Hideo : Yes, it is, but I'm used to it. I take the train every
morning.

Nathaniel : I always drive to work.

pavid : I drive to school, too.

Hideo : Oh, you drive to school by yourself, Dave?

pavid : In some states in America, you can get a driver’s
license when you reach the age of 16. So even high
school students can drive a car.

Hideo : That's amazing!

Yamanote-Line A circular metropolitan surface railway system that runs
through the major areas of Tokyo. Similar railways cannot be found in any
American cities, as that country is basically an automobile society. It takes
approximately 64 minutes to travel around the 34.5 km ring. It has 29 stops,
and is convenient for traveling around central Tokyo. Each train consists of
11 cars, and are usually jam-packed during the rush hours in the morning
and the evening.
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Where do you want to
go in Akihabara?

Nathaniel : SO we finally made it to Akiba!

Hideo : Yes, we got here all right.

Nathaniel : There are a lot of people on the platform, too,
Hideo.

Hideo : That’s because it’s a transfer point for the JR Sobu
line, the Hibiya subway line, and the Tsukuba Express
line.

Nathaniel : Where is the exit?

Hideo : There are three exits in this station. If you are
planning to just walk around central Akihabara, exiting
through the Denkigai exit is more convenient.

Nathaniel : Is that the one?

Hideo : NO, it isn’t. That’s the Showadori exit for transferring
to the subway.

Nathaniel : I think it’s easy to get lost here, You’d better stay
with me all the time, Hideo.

Hideo : Don’t worry, I will. To tell you the truth, T don’t
know much about Akihabara myself!

Nathaniel : You must be kidding! What are we going to do
if we get lost?

Hideo : Well, don’t worry. Since I needed someone to help
me, as I just told David, T asked my son Kenichi to
come and guide us. He should be waiting for us outside
the Denkigai exit.

Nathaniel : That's a relief to know!

Denkigai exit In Akihabara Station, there are three exits: Denkigai, Chuo,
and Showa-dori. Take the Denkigai exit in order to see the heart of this
fantastic and exciting town, hardly found anywhere else in the world.
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What's that card?

Nathaniel : You call this place “Akiba” though the sign says
“Akihabara.”

pavid : Dad, we call it “Akiba” for short, because it’s more
cool! That’s the Denkigai exit, right?

Hideo : That’s right! Good job, David. Dave and Nat, use
these tickets to go through the gate.

pavid : Do you have your own ticket, Hideo?

Hideo : Dave, I've got a Suica pass instead of the normal
ticket.

David : Is it a kind of credit card?

Hideo : NO, it's a pre-paid card. Since I don’t have to buy
ticket for each ride, it saves a lot of time.

pavid : What a cute little penguin logo on the card! Can I
get one, too?

Hideo : Yes, you can. You have to charge it first by pre-
paying some money. I'll give one to you for free later
as a souvenir.

pavid : Thank you. You are very generous.

Nathaniel : Hideo, can I have a penguin card, too?

Hideo : Sure, you can have one too, Nat.

Suica  For details about Suica, see the column on p.62.
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Let me show you around
Akihabara.

Hideo : Let me introduce my son Kenichi.

Kenichi : Nice to meet you. I'm Kenichi Kimura. Just call me
Kenichi, please.

pavid : 'm David Hull. You can call me Dave.

Nathaniel : Hello, Kenichi!

pavid : Dad, calm down. Let me introduce you. This is my
Dad, Nathaniel Hull. T hope he won'’t be too much
trouble for you.

Kenichi : Welcome to Japan.

Nathaniel : How old are you, Kenichi?

Kenichi: 'm 18, and am now a senior in high school.

David : I'm 18, too, Kenichi. We must be in the same grade
then.

Hideo : I guess Dave wants to go to the “Figure Shop.”
Kenichi, would you guide him please? I will guide Nat.
Where do you want to go to, Nat?

Nathaniel : I don’t know. It’s up to you, Hideo.

Kenichi : Be my guest. I'll show you round “Akiba.” It’s a
cup of tea for me. Let’s sit on that bench and talk about
what we would do next, Dave.

Third-year high-school student A third-year student in a Japanese high-
school is the same as a 12th grader in the American public school system.
In Japan, compulsory education lasts until the end of junior high school
(American middle school.) But in the United States, it may last until the end
of high school.
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Why do the girls dress
that way?

Nathaniel : Dave, what are those spacy-looking girls?
They’re all dressed so weird!

pavid : Dad, they’re not from outer space. People in Japan
call them “cos-player,” which is short for “costume
players.”

Hideo : Their clothes are sure weird, aren’t they?

Nathaniel : What is the job of a “cos-player?”

pavid : Dad, it’s not a job. They're just trying to appear like
the characters in anime and comics. They are famous in
Akihabara.

Hideo : Can I get one of those girl’s costumes at a store
around here?

Kenichi : Yes, some stores carry them, but some of the girls
make their own by hand.

pavid : | was hoping to see the real Akihabara just like this.
It's much more exciting than just looking at pictures in
a guidebook.

Nathaniel : I would never be as daring as those girls.

David : You, a “cos-player?” Don’t make us laugh, Dad!

Nathaniel : Look! I see a guy “cos-player.” Dave, do you
want to dress like that?

pavid : No, thank you. I'd be ashamed.

Cos-player  The word “cos-player” is a fake English word made in Japan.
Therefore, there is no such an English word. It’s the combination of the two
English words, “costume” and “player.” It basically means as “putting on a
disguise for fun.”
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Are they “cos-players”
too?

Hideo : Is that girl who’s handing out flyers also a “cos-
player?”

Kenichi : No, she’s a “meido-san.”

Hideo : Why, are there maids all over the town, Kenichi?

Kenichi : Well, there are coffeeshops called “maid cafés” in
Akihabara, and they work there as waitresses.

Hideo : Maids at the coffeeshops? I thought maids served
wealthy families.

Kenichi : Maid cafés are the latest trend in Akihabara.

Hideo : Can anybody go in?

Kenichi : Of course, even you can go in, Dad.

Hideo : Nat, do you understand what maid cafés are about?

Nathaniel : No way. I don’t get what young people
nowadays are thinking!

pavid : I'd be happy to meet some pretty maid at a
coffeeshop, wouldn’t you, Dad?

Nathaniel : Sure that would be great. Hideo, why don’t we
check one out?

Maid cafés  Maid cafés were first introduced in early 2003 in Akihabara as
a place of relaxation. Today, the maids can be found not only at the cafés,
but also in Japanese pubs, “Reflexology” salons, and beauty salons, working
competitively against each other.

- Web



https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-172-1

BEEBHARTL—Y—TIH?

AXRTL =V —FEITEEL, X1 RBEODFTLEIEZ A1 RICH
BREEASF Y _TILEER,
KA2AEA A FBEFESIVWDIHDD, o WEBETEEL,

Z duUads

5%: HZITF 7V EF o TOBILDFD,
IR =X =7 ?

- P, A FIAEL,

5% 54T, HPICAL FRWBAE?

KGRI X A FBBR* L WS DRH 5T, ZTD
JEEEAZ X, Z2TTYIA FLRELTHIGTWB A,

mx:BIRIEICAL T ? A4, BE&FRHBORICLIWERWE
BoTn,

—: A Fh 7 s 3IER CRIEIIP > THA T,

5% A CHOABIENTELD?

g—:bbAA, BRIAZ->TANS L,

mx: v ME, A FERPHFECEEITH?

Fyzn: S TE, ROEDHEF L, RICEEZATHLDD
Mg cE A,

Feesk:BEIEICIT> T, 2b0nAL FIAR NS,
INL WL 27D,

o=z T2 LIS, FREH L,
A, RTARTELLIH?

ot AMSEZ 40

XAKBE (H71) AL 7 = AHEEH O LR & LT hi0ik, 2002 4F
DHFED AL INT WS, & TlE, A7 =E00d, EBilE V7Lvryed— ER
RHRETH AL FEABY —E REHoT 5, >7

- Web



https://www.goken-net.co.jp/catalog/card.html?isbn=978-4-87615-172-1

eieqeydIY SISIYL | Z 9UddS

58

What does
“moé” mean?

Nathaniel : Hideo, what does “moé” mean?

Hideo : YOu mean “moé” on the sign over there?

Nathaniel : Yes, what does it mean?

Hideo : I think it comes from a Japanese verb “moeru”
which means “to bud” or “to sprout.”

Nathaniel : Uhm, it sounds beautiful.

Kenichi : But in Akihabara it has different meanings.

Hideo : How different?

Kenichi : Let’s see..., it’s hard to explain.

pavid : Before I came to Japan, I checked the word on the
Internet, but I couldn’t get any clue.

Kenichi : This is just my guess, but the word describes the
excitement young people feel about anime or comic
characters, or pop idols.

Hideo : I still don’t get it.

Moé  An emotional expression that was first spoken in Akihabara. The
closest translation into English would be “feel so nice or happy.” Let alone
the younger generation, the better of the older generation would not fully
understand the contemporary meaning of the word. It’s slightly different
from the term “cool.”
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Let’s arrange where to
meet later.

Nathaniel : There sure are a lot of people here, aren’t there,
Hideo?

Hideo : Well, the entertainment districts in Tokyo get the
most crowded on Sunday afternoon.

Kenichi : Let’'s go somewhere else. We're getting in the way
of other pedestrians.

Hideo : Oh, it’s already one o’clock, everybody. Let’s split
up into two parties and go our different ways, OK?
Kenichi : All right. I'll take Dave with me. Is that OK, Dave?

David : No problem, Kenichi.

Nathaniel : Then I'll follow Hideo, right?

Hideo : Would you, Nat? Did you know that Akihabara is a
center for electronic goods?

Nathaniel : Yes, Japanese electric goods is especially good, I
hear. I'm looking forward to it.

Hideo : We'll meet back here later. How about 3:307?

Kenichi : Got it, Dad.

Nathaniel : Dave, don’t buy too many things!

Meeting spot  Tokyo’s most famous “meeting spot” is probably Hachiko in
Shibuya. Each major city of the world has its own popular meeting spot. For
instance, the Trevi Fountain in Rome, Times Square in New York, etc. And
those places are the background for many human dramas.
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Be careful not to buy
on impulse!

Nathaniel : Dave, don’t spend too much money, OK?

pavid : You, neither, Dad. Don'’t buy things on impulse.

Hideo : Stopped you in your tracks, huh? Ha-ha.

Nathaniel : “Akiba” is a really cool place for young people.

Hideo : For them it’s like being a kid in a candy shop!

Kenichi : We're beyond that stage, right, Dave?

David : Right. I won't spend any more than the 30,000 yen
Dad gave me.

Nathaniel : You got some pocket money from your mom,
too, didn’t you, Dave?

pavid : Yes, but how would you know?

Nathaniel : | know everything.

pavid : Mom told you, right?

Kenichi : My mom also tells my dad about every little thing
about me.

pavid : Well, Dad, I promise I won't spend the money I got
from mom.

Hideo : That’s a good boy, Dave. Why don’t you follow his
example, Kenichi?

Kenichi : Mind your own business, Dad! Let’s move on,
Dave.

David : Yeah, let’s explore Akiba.

Hideo : See you guys later. Nat, let’s get moving!

Nathaniel : Oh, I'm really excited!

Impulsive buying A shopper’s behavior when he or she is easily spurred
to buy things unnecessarily or unexpectedly. Stores and shops and in some
cases, the whole town of Akihabara lure shoppers into buying impulsively,
so be careful!
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Column 2
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The Suica IC Card: Useful for
Train Rides and Transfers

[Suical] (Super Urban
Intelligent Card ®#%) %, 2001
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“Suica,” short for Super urban
intelligent card, is an IC card
introduced by JR East in 2001.
Passengers get the Suica by pre-
paying a designated amount.
They can then ride the trains by
activating the automatic ticket gate
with the card. You don’t need to
buy a ticket, and it’s a convenient
way to take the trains in Tokyo.
There are other cards in different
parts of Japan, such as the “Icoka”
(meaning ikoka, or “let’s go” in the
Osaka dialect) offerd by JR West in
the Kansai region, and the “Pasmo”
used on private rail systems and
buses in the Kanto area, to name a
few.

The basic technology of the IC-
card-activated gate-pass system
was developed by Sony as “FeliCa,”
and it has been exported overseas.
It is used by the Hong Kong MTR,
for instance.
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That’s a can of “oden.”

pavid : Walking through these huge crowds in Akiba makes
me tired.

Kenichi : Let’s take a break and get a soft drink from a
vending machine.

pavid : That sounds good! My goodness, what’s this,
Kenichi?

Kenichi : That's a can of “oden”.

David : “Oden” — what’s that?

Kenichi: “Oden” is a Japanese food with its ingredients, —
egg, beef sinews, seaweed, Japanese radish, konnyaku,
etc. — cooked in seasoned soup.

pavid : That doesn’t make any sense to me.

Kenichi : [ never bought a can of “oden” before, so let’s try
one.

Dpavid : I noticed there are so many vending machines in
Akihabara. We don’t have this many in California.

Kenichi : On the other hand, having so many vending
machines makes it confusing what to buy.

pavid : Ouch, this can is warm!

Kenichi : “Oden” is basically a popular winter food. So it
is normally sold warm. Recently, supermarkets and
convenience stores have started selling it as well.

Vending machines  Japan can be described as the world’s leader of vending
machines. There were 5.5 million vending machines throughout the country
in 2006. The annual sales through the vending machines exceeded ¥68
billion. As for vending machines that sell cigarettes and alcoholic drinks,

an Adult Identification system has been developed to prevent minors from
smoking and drinking.
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